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FOREWORD

3ome of the-glory of -the Philippines lies in the beautiful
varlety of .people é&nd languages within its coasts. It i1s to the
great credit.cf thernational:leadership over the ‘'years that no
attempt has been made to destroy this'national heritage. The
goal hag been instead to preserve its integrity and dignity while
building: on:this. strong foundatilona :lasting superstructure of
national language and culture.

The present ‘book is:one of many designed for this purpose.
It recognizes the pedagogical importance of dividing literacy
and second language learning into two steps--literacy being the
first. When a student has learned to read the language he
understands best, the resulting satisfaction in hls accomplish-
ment glves : the drive.end confidenc¢e he reeds to learn the .
national language. “His ability t6:read, furthermore, 15 the-
indispensable tool for the study this program will require.

The Department of Education and Culture of the Philippines
1s proud to present this latest volume in a natlionwide series
designed ‘to -teach. the national language ‘through literacy in the

vernaculars.: Itwill: strengthen both'the parts of the nation o
and the whole,

Juan L, Manuel
Secretary



To the teacher:

The purpose of this bhook is to help beginning students
understand the relationship of -samenesses and differences -
in sounds to what-is-written. By comparing the pictured 2
words, the student will find’*ﬂw , i

1. When the aounds are the same, tha 1etters are also
the same. , . _ _

2. When the sound changes a 11tt1e, the letters also
change a little. KR

Say to the student: | ’ ﬁ;-‘

Look at the pictures on the left. Look at the writing
beside the pictures. The pictures show you what the words
say. Read the words. - Name the pictures again, think about
the difference of the sounds. Read the WOrds again, see the
difference in the letters. ‘s, ' g '

Look at -the pictures on. tha next page. Beéide'eachu
Picture are two words. Read the words, then point to the
one that names the picture.



Ud mistala kan mistulu:

Nakwa tuwa iblu un tumulung utdan mandadamu un mangus-
wila dalapnu tigammuwon da dan ugud un mampapada kan nandu-
dumat ballkas. Nu mampapallsom'dan nalblatun ugud, siya

datu tugd maodasan di uswila: 1< Coa e

1. Nu mampada dan balikas df?fmgmnada pay dan naikang-
lit, '

2. Nu mansabalit akit dan balikas da, manduma pay dan
naikanglit,

Thagam sidin uswila:

Tlam datun iblatu sin kapon tigid. ITlam datun naikang-
1it sin sog-on datun iblatu, Ipakaawat datun iblatu datun
ugud un nalkangllt. Basaom datun ugud, Ingadanam datun
iblatuw payyan kan sosomkom dadln nanduduma un balikas,

Basaom dan naikanglit un ugud payyan, 11am dadannandumaan da.

Ilam datun iblatu uttun sumalunun panld Antu dad duwan
ugud situn sog-on tun iblatu, Basaom dan ugud, kan itudum
din ugud un ngadan didin iblatu,
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